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Abstract. The article deals with the guidelines of lexicographic description
of set phrases in a diachronic aspect. The aim of the article is to discuss the pro-
spects and principles of a historical phraseological dictionary of set phrases
fixed in the texts of the Russian language of the 16th and 17th centuries. Such
dictionary’s innovation is: 1) in its type (historical phraseological dictionary),
which is practically absent in Russian phraseography, except the only diction-
ary of Russian phraseology of the 18th century (1980), 2) in its material (phra-
seological fund of the period of the initial formation of the national Russian
language); the material of the article is set phrases frontally selected from his-
torical dictionaries of this period, as well as studies on some phraseological
units and their groups in the language of Moscow Rus, and 3) in its approach.
The author comes to the conclusion that lexicographic description of the phraseo-
logical fund of this epoc should be based on the following positions: (1) the prin-
ciple of historicism, which means the need to take into account the specifics of a
particular historical period; in diachrony, it is necessary to describe an extensive
group of set phrases selected on the basis of their frequent occurrence and a possi-
ble semantic shift — the prophraseological fund, future basis of the idiomatic stock
of national language; (2) the principle of completeness, which consists in the max-
imum coverage of set phrases of different types, some of which do not even have
analogues in modern Russian; (3) the principle of differentiation, in accordance
with which set phrases have different lexicographic descriptions due to their lin-
guistic specifics. The author proposes algorithms of dictionary entries for phrases
of different types (idioms, business and etiquette formulas, clichés, compound
names, etc.). Thus, the historical phraseological dictionary of Russian of the 16th—
17th centuries should be organized as a complete differentiated dictionary, de-
scribing a wide circle of different set phrases and their variants so that various
types receive their own dictionary description depending on their structural,
grammatical and functional-semantic features. The study of the phraseological
system of the initial stage of national language formation is relevant for studies of
the history of Russian phraseology, for the development of the theoretical basis of
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historical phraseology and creation of the currently missing system of historical
phraseological dictionaries of Russian.
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B ucrtopuueckoM omucaHHH PYCcCKOH (pazeosorHu Hapsay ¢ CyIe-
CTBEHHBIMU JIOCTI)KCHUSMHU €IIe MHOTO HEPEIIEHHBIX BOMPOCOB: HE pa3-
paboTaHa METOJOJIOTHS JHAXPOHHUYECKOTO MOAX0Ja K H3YYeHHIO (oHMIa
ycroitumBbeix cnoBocouetannil (YC), HET MOCHEIOBATEIHHOTO OIMHMCAHUS
(hpa3eonorny OTACTBHBIX A3BIKOBBIX MEPHOJIOB, MPAKTUYCCKA OTCYTCTBY-
JOT UCTOpHYECKHE (Dpa3eosiorHueckue cloBapH. B cTaThe NpeacTaBICHBI
Pa3MBIIUICHUS O KOHIEHIMH ciIoBapHOTO omucaHuss YC pyccKoOro si3bIka
XVI-XVII BB. B KOHTEKCTE TaKMX aKTHBHO Pa3BUBAIOIIUXCS B HACTOSIIECE
BpeMs HalpaBJICHHH PYCHUCTHUKH, KaK UCTOpUYecKas (hpa3eosorrsi U HCTO-
pudeckas pazeorpadusi.

HcTopuyeckast ppaszeosiorus u ucropuueckasi ppaseorpadus:
TeKyllee COCTOSTHUE M IePCIeKTHBbI

Uctopuueckas Qpaszeonorus, a TeM Ooiee ucTopuueckas (paseorpa-
(s — OTHOCUTENEHO MOJOJBIE pa3/ieibl PYCUCTUKH. 3amaud dTUX paslie-
JIOB S3bIKO3HAHUSA MPEJICTABIAIOTCA CIECIYIOMUMU: ... IPEAMETOM HCTOPH-
9eCcKOi (hpa3eoNoruy SBIACTCS M3YUCHHE HMEPBHYHBIX HOPM W 3HAUYCHHI
YC, onpeneneHre UX UCTOYHUKOB IO BCEM JOCTYITHBIM MMaMATHUKAaM, BbI-
sSBIICHHE cdep UX YIOTpeONeHHs W 3aKOHOMEpPHOCTeH oOpa3zoBaHUs, a
TaKXXe YCTaHOBJIEHUE 00BbeMa (pa3eoIOrHIecKOTO COCTaBa B Ty HIIH HHYIO
ucropuueckyto anoxy» [1. C. 136]. Hens3s He cornacutbesa ¢ B.M. Moku-
€HKO, YTO «UCTOPHSI (ppa3eoOru3Ma — 3TO He CepHsl aITIETOPHUYECKUX XY-
JOKECTBEHHBIX OYEPKOB, a CTpOras CUCTeMa J0Ka3aTelbCTB, B KOTOPBIX
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apryMeHTBl OTBHICKMBAIOTCS TOJBKO B PE3YJbTAaTe TPYAOEMKHX MOHCKOB B
HaWJEHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX HcTOuHHKaxX» [2. C. 8].

B 3HaUNTENPHOM KONWYECTBE HAYYHBIX PabOT OIMMCHIBACTCS HUCTOPHUS
OTICTBHBIX (PPa3EOTOTU3MOB U HX TPYII, OJHAKO OOIINX CHCTEMHBIX HC-
cnenoBanuii popmupoBanus Gorma YC noka HeT.

OmHAM 13 TIEPBBIX BOIPOC THAXPOHIYECKOTO U3YUCHHUS PYCCKOH (paseo-
noruu noctaBui b.A. Jlapun [3. C. 137]. Ha cnoxxHOCTE 0T00pa (hpazeonoru-
YEeCKOro MaTepualia B MCTOPUH SI3bIKa U HECOBIAACHUE KPUTEPUEB BhIIEICHHS
YC B cUHXpOHUM U B AMaXpoHUH ykaspiBana yuenuua b.A. Jlapuna JI.5 Ko-
CTIOUYK: «...B HCCIIEIOBaHUH (hpa3eoOTHH MPOILIOro HE JOJDKHO OBITH “HO-
TPY’KeHUS B TIPOIDIOE M3 HACTOSIIETO TS OTBICKAHMS OoJiee PEBHUX COOT-
BeTcTBUIA coBpeMeHHbIM DE, a jenaTenbHO IBHKEHUE OT JIPEBHUX YCTOWYH-
BbIX coueTaHuil k coBpeMeHHbIM» [4. C. 10]. IlocTeneHHno 3apoxnaercs u
Pa3BUBACTCS TEOPHS UCTOPUIECKON (ppazeororry. OOIHE BOIPOCH CIOBAP-
HOT'O OITFICAHUS UCTOPHH (ppa3eoIOrn3MOB MOAHIUMAIOTCS B pabotax B.JI. Ap-
xanrensckoro, JI.S. Koctrouyk, A.I'. Jlomosa, T.H. Kanmaypogoii, M.®. Ila-
neBckoi, T.A. CenusanoBa, C.I'. Illynexxosoii, B.M. Moxuenko, A.K. bu-
puxa, EW. 3unoBbeBoir, T.M. CxopoboratoBoii, T.I'. Tpodumorud,
M.B. IlumenoBoil. B HacTodmmee BpeMsl UCCIENOBATENN COMUIAPHBI B TOM,
910 HE0OX0IMMO akTUBHOE m3ydeHue (orma YC pyccKoro si3pIka B UCTOPH-
YEeCKOM acreKTe, ¥ IOIUePKUBAIOT 371000THEBHOCTh IMEHHO (hyHIaMEHTAb-
Horo uccinenoBanus. B.M. MOKHEHKO OuepuMBaeT MIMPOKHUE NEPCHEKTUBBI
PYyCCKoit HCTOpUIECKOH (hpa3eoNoriuy Kak BHEPEHNE B HEe TIMHTBICTHUECKITX
METOZIOB ATHUMOJIOTHYECKOTO aHAIN3a, PAaCIIHpeHre O0a3bl MHCHMEHHBIX HC-
TOYHHKOB U YTOYHEHHE (DMKCAINH, MACIITAOHBIN yUET IHAICKTHOH (paseo-
JIOTHH, TIOCTIEIOBATENIFHOE COMOCTABICHUE C (Ppa3eoornell APYyrux CIaBsH-
ckux s3b1koB [5. C. 140-141]. be3 oTBeTOB HAa METOAOJIOIMYECKHE BOIPOCHI
HEBO3MOXKHO ¥ CO3/IaHHE KOPITyCa HCTOPHIECKUX (Ppa3eoOrnIecKuX CIIOBa-
pei, TTOCKOJNBKY «OCHOBHEIE MPOOIEeMBI, TPeOYIOIIIe PEICHUs TIPH JTEKCHKO-
rpa)UuecKoM OMNHCAHWN YCTOHYHMBBIX CIWHUI] B THAXPOHHUN: METOIMKA BBI-
YIICHEHUSI, THUITOJIOTHS, KPUTEPUH OTTPAaHUYCHISI OT CBOOOIHBIX CJIOBOCOYCTA-
HUI U CMEXHBIX BHIOB CEMAaHTHUYECKUX CONMMKEHMIA, 0COOCHHOCTH TIPEICTaB-
JIEHUS! B UICTOPUYECKOM CIIOBAape UX CEMAHTHKH, CTPYKTYpbI, BApbUPOBAHHD
[6. C. 144] MOryT OBITH YperyIMpoBaHbI TOJBKO MPU CO3MAHUH CTPOTOrO I10-
HATUHHOTO ammapara i CHCTEMHOM MOCIe10BaTeIbHOM KOHLEMIUHY UCTOpUYe-
CKO#1 (hpa3eooriy Kak HaYKH.

HacymHolf mOTpeOHOCTBIO SIBISECTCS IIOCIEAOBATEIEHOE OIMCAHUE
¢dpazeomornyeckoro (HoHIA Pa3HBIX SMOX, MMOCKOIBKY 00O0OIIAIOIINE BEI-
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BOJIBI MOTYT OBITH CIENAaHBI TOJBFKO Ha OCHOBE KOHKPETHOTO aHANM3a. Psin
pabor xmaccmyeckoir pycuctuku ([.C. Jluxaués, B.B. Komnecos,
B.JI. ApxaHTeNnbCKuif) MOCBSAIIEH (ppa3eoqorn3MaM B TaMATHAKAX JIPEBHE-
pycckoro sibika. CB.C. BonkoBeim, T.A. CenmBanoBbm, T.I. Tpodumo-
Br4, H.I'. Braroeoii, JI.M. JIro6umoBoii onmcanbl YC CTapopyccKOro si3bI-
Ka, B YaCTHOCTH KJIHIIE JeNOBOH mucbMeHHOCTH. E.U. 3nHOBBEBOI (Ppa-
3€0JIOTHYCCKHE EIWHUIIBI OOMXOMHOTO pycckoro s3eika XVI-XVII BB.
MIPOAHAM3UPOBAHEI C TOYKHM 3PCHUS OTOOPaKeHUST MU OTACIBHBIX (par-
MEHTOB KapTHHbI MUpa MockoBckoil Pycu [7]. B 3HauuTensHoOl cTeneHu
uzyyancst ¢ppaseonorndeckuii porm XVIII B., Tak Kak «B 3TO BpeMs BO3-
HUKIM, OKOHYATENFHO C(OPMUPOBAIHCH WM IONYYIN MEPBYIO (hUKCa-
[UIO B MaMSATHUKAX MHOTHE (pa3eoJOTHIecKUe EANHHIBI COBPEMEHHOTO
pycckoro s3bikay» [8. C. 4]. Kak pa3 mns nepuona XVIII B. ocyiiecTBieHb!
00001IaroIMe UCCISTOBAHMUS, OMUCHIBAIONINE IIPHHIUIEI (HOPMHPOBAHHS
u crieruduky ¢paszeonormueckoro Gponma 3Toi smoxu [9-11].

AKTyanbpHa TpUKITaIHAS 33/1a49a CO3IaHUs HCTOPHUYECKUX (hpa3eosoru-
YECKUX CIIOBApEil PyCCKOTo f3bIKa, KOTOPbIE KaK TUI MPAKTUYECKH OTCYT-
CTBYIOT B OTCUYCCTBCHHOW JeKcuKorpapuu. CyIIecTBYIOT HCTOPUKO-
STHMOJIOTHYECKUE CIPABOYHUKA MO pycckoit ¢paseonorun ([12—14]), HO
9TH W3[IaHUs1, BCECTOPOHHE OMUCHIBASI TPOUCXOXKICHNE (PPA3COTOTHICCKIX
000pOTOB COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3BIKA, HE CTaBAT 3a/adveil mpeicTaB-
JICHWE MaTepHaja IPOILIBIX 30X U er0 (PYHKIMOHUPOBAHUS B UCTOPHUE-
CKUX TeKcTax. [Ipu 3TOM cyIecTBEHHBIE pe3yIbTaThl JOCTUTHYTHI B 00JIa-
CTH JIEKCHKOTpapupOBaHUs (Hpa3eoJOTHH CTAPOCIABIHCKOTO s3bIKa. [lon
pykoBoactBom C.I'. IllymexxkoBoii B cioBapHOW nabopaTtopun Marauto-
TOPCKOTO TOCYJapCTBEHHOIO TEXHUYECKOIO YHHUBepcuTeTa cosfan «Ppa-
3€0JIOTHYECKHUI CIIOBApPh CTApOCIAaBSIHCKOTO s3bIKa» [15], Bemercst paboTa
Haa «bonpmM pa3eoOTHIECKIM CIOBApEM CTAPOCIABSIHCKOTO S3BIKa
[16] (ocHoBaH Ha MaTepuane 32 CTapOCIABSIHCKUX TEKCTOB, «IIpEIoJiara-
€TCSl U3 HECKOJIbKHX ThICSY OTPa)KEHHBIX B KAPTOTEKE CTAPOCIIABSIHCKHUX
CBEPXCIIOBHBIX SI3BIKOBBIX €IMHUI] omrcath B 5 Tomax okono 1500 YCK»
[17. C. 53]).

OnmHako eIWHCTBEHHBIH HCTOPUYCCKUH (Ppa3ecoNOTHUSCKHA CIOBAPh
PYCCKOTO 53BIKa — 3TO MO-TIPEXKHEMY TOJIbKO cioBapb M.D. IlameBckon
«Matepuanel It Qpa3coNOTHUECKOTO  CIIOBAps PYCCKOTO  SI3BIKA
XVII Beka» [8]. A.K. bupuxom paspabateBaercs 6omee moiHbd «Cio-
Bapb pycckoil ¢pazeomorrmm XVIII Beka», HO MPOEKT eImle HE 3aKOHYEH,
CYyIUTh O HEM MOKHO TOJBKO MO cTaThsM U noknagam A.K. bupuxa [18].
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[IpuHIHMITEI cHCTEMHOTO M3y4eHus (paseonorun JpeBreit Pycu ¢ o6ocHO-
BAaHUEM MOHATHUS «CUHKPETEMA, OTIMUUTENIbHOW YepTold KOTOPOH SABJISET-
Cd CHHKPETHMYHOE 3HAayeHHE, OTpakalollee JPEBHIOI KOHIENTYaJbHYIO
¢dopMy pycckoir MeHTambHOCTH — MeHTanm3anuio [19. C. 179], u ucropu-
yeckoro ciopaps npeBHepycckux YC BpaBuHyThl M.B. ITumenoBoii ([6,
20]), HO ATOT CJIOBaph eMIe TOXKE B CTAANH Pa3pabOTKH.

Takxum 00pa3oM, CHCTEMHOE HCTOPHYECKOE H3YUeHHE PYCCKOi (paseo-
JIOTHH MOXET OBITh OCYIIECTBICHO TOJNBKO IPH MOCIEIOBATEIHHOM CpaB-
HEHUM JTaHHBIX Pa3HbIX 300X, B CBSI3M C YEM Ba)KHO CO3/1aHUE TAKHUX OIH-
caHuil ¥ (hpa3eoIOTHUCCKHX CIOBapei KOHKPETHBIX IMepro1oB. Pa3zpaboTka
MOJIOKEHUH HCTOPUIECKOH (Ppa3ecooruy W MPUHIIUIIOB CIOBAPHOTO OITH-
canmst YC B IaxXpOHUH — aKTyalbHBIE 3a7a4d, CTOSIIHIE Iepel] Gppaseorno-
TaMH 1 JeKCHKOTpadamu.

IIpakTHKa JIEKCHKOTPA(PHUIECKOT0 ONUCAHHS
(ppaseonornueckux eJMHUI MPOLJIOTO B CJIOBAPSX PYCCKOI0 A3BIKA

O4eBUIHO, UTO TPU CO3IAHUU HCTOPHUECKHUX (HPa3eoIOTHUSCKHUX CIO-
Bapell JOKEeH OBITh YUTeH MMEIONIUHCS OMBIT cloBapHOU ¢ukcamuu YC
MIPOLIIOTO.

[lepBompoxoameM B oOmacTd wCTOpHUYECKO (paseorpaduu cran
N.N. CpesHeBckuii: co3qaB MEPBbII MCTOPUUYECKUI CIOBapb PYCCKOTO
s3plka — «Martepuasl JUid cloBapsl ApeBHEpyccKoro s3bika» [21], oH
BIIEPBBIC OCYIICCTBHII (DUKCALMIO0 W JIEKCHKOrpauyecKyro WHTEpIpeTa-
ouio  (pa3eoNoOTHH PYCCKOTO s3BIKa cTapiiero mepuoma. Omuparses
N.N. CpesHeBckuil MOT TOJIBKO Ha MPAaKTUKY BKIIOUeHUs YC B TOJKOBBIE
cioBapu XVIII u XIX BB. Ho y4eHsIil cTaBUT nepen coboil 3amady mpen-
CTaBIICHHS UCTOPHUCCKOTO MaTepHaa, 1 Borpoc o BeraeiaeHun Y C mpuoo-
peTaeT CYMIeCTBCHHYIO CICHMU(PHUKY C YIeTOM TPaTUIHOHHOCTH U (op-
MYJIBHOCTU CpeJHeBeKoBOM nucbMeHHocTH. CrnoBaps .M. Cpe3HeBckoro
OCHOBAaH Ha MPHHITAIIC JTHHTBUCTHYECKOTO CHHTE3a, B HEM MOJIYYAIOT (PHK-
canmio caMbie pazHooOpasHble YC: cOOCTBEHHO UAMOMATHKA (s13bIKOM He-
0osoabubiti ‘KocHOs3prHEN [21. T. 2. C10. 374]), mepeBoaHbIC SKBUBA-
JIEHTHI, MMEIOLIUE OMNpEeJeSIEHHOE TI'PEeuyecKoe COOTBETCTBHE (Oriamens
sunoepaovnwvii [21. T. 1. Ct6. 261]), neTonucHbIe W IENOBBIE (HOPMYIIBI
(omsopumu 20po0vb ‘OTKPHITH OCAXKIEHHBII rOpoJl B 3HAK CIa4X WK MUpa’
[21. T. 2. Ct6. 757]), cocTaBHBIC HANMEHOBAHUSA (HepybneHuu 1oou ‘1o0-
POBOIIBITE, BOBHOE Boiicko’ [21. T. 2. C16. 424]), cocTaBHBIC HMEHA CO0-
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ctBeHHbIe (Bopcykosw denv “dacth ['opHoro xpedTta KaBkasckux rop’ [21.
T. 1. Cr6. 155]), ycroifumBble MpeIIOKHO-TIACKHBIE COYCTaHUSA (6b
onpuwHunre ‘B ocobennoctr, ocobenno’ [21. T. 2. C16. 694]). U.W. Cpes-
HEBCKMM BO MHOI'OM pPEaIM30BaHbl MCIOJIb30BAHHBIE TO3KE B MCTOpHUYE-
CKHUX CIIOBapsX MPHEMBI 0TOOpa U JIekcuKorpadupoBanust Y C.

B nanpHeitmem ¢pa3eoaoru3Mbel aKTHBHO BKIIIOYAIOTCS B OOIIHNE HCTO-
pUYECKHE CIIOBapH, UCTOPUKO-AUAIEKTHBIE CIIOBAPH, CIOBAPU OTAEIBHBIX
namMsATHUKOB. Ho oOmme mpuHImms! npeacraBieHus Y C U HHTEPIPETaITHs
OTJCTBHBIX ACIEKTOB WX (YHKIHMOHHPOBAHUS B SI3BIKE Pa3NYAlOTCS B
Pa3HBIX JEKCHKOTpaHUECKIX MPOEKTaX. B akaqeMIuecKux HCTOPHIECKUX
cloBapsX, co3maBacMbIX kak B Mockse, Tak u B Cankr-IleTepOypre (cm.,
Hanpumep, «CnoBapb pycckoro szbika XI-XVII BB.» [22], «CrnoBaps pyc-
ckoro s3pika XVIIL B.» [23]), oTmenpsHO pa3pabaTHIBAIOTCS WANOMATHKA
(TmomemaeTcst B KOHIIE CIIOBAPHOW CTAaThH) M TUIIOBBIE codeTaHUs. B cio-
Bapsx JlapuHckol nexcukorpaduueckoi mkonsl («CiioBape 0OHXOIHOTO
pycckoro s3sika MockoBckoit Pycu XVI-XVII BB.» [24], «IlckoBckom
00JTaCTHOM CJIOBape ¢ UCTOPUIECKIMH JaHHBIMIY» [25], cmoBape «Jlekcrka
u ¢paseonorus “Mornenus Janunna 3aTounuka’» [26]), B COOTBETCTBUH C
MPUHLMIAMH Pa3IUYEHUsI COYETaHUH B 3aBUCHUMOCTH OT CTEIIEHH CeMaH-
TUYECKOW CIUTHOCTH KOMIIOHEHTOB, BEIENACTCS TPH THIA 060poToB, YC
JAFOTCs TIPH COOTBETCTBYIOIIEM 3HAYCHUH CJIOBa. TaKoil MOIXOd OT4ACTH
KOppENHpYeT ¢ TMO3UIHEH aKaIeMUIeCKON JIEKCHKOTpaduu, HO SBISETCS
Oonee nuddepeHIMpPOBaHHBIM, YTO, C OJJHOW CTOPOHBI, TO3BOJISET OoJice
mopoOHO OMUCaTh PPa3eoTOTU3MEL, a C APYTOH — MOXKET BBHI3BIBATH BO3-
paxenus. Tak, mo maexno M.B. [TnmeHoBoM, cemanTryeckas nuddepen-
nuamus YC «He COBCEM KOPPEKTHA IO OTHOIIEHHIO K IPEBHEPYCCKOMY
MaTepHaiy, MOCKOJIBKY, He UMes 00bEKTUBHBIX allTOPHTMOB, OITUPACTCS HA
SI3BIKOBOE UyThE HCCIeqOBaTeleH-IeKCHKOTpadoB, HOCUTENEH COBpEMEH-
HOTO PYCCKOTO SI3bIKa, YTO MOXKET MPUBOJIUTH K UCKAXKEHHUIO CPEIHEBEKO-
BOM s13bIKOBOM KapTuHbI Mupa» [19. C. 187].

PasHoe mpencraBieHe MOMyYar0T 3TUKETHBIE GopMynsl 1 YC Momenu
OTKPBITHIH psimy (cM. moapobuee [27. C. 118-120]). CiopHa uHTEpmpe-
TaIWsI COUYETAHUH C JIEKCEMaMH C OCTa0JICHHBIM JICKCHYECKUM 3HAUYCHHEM.
Heomno3nauen texumueckuit Bompoc Mecta YC B ciioBape, 0COOCHHO B
MHOTOTOMHBIX H3aHUSIX, T/Ie (pa3eoJOTU3MBI OMUCHIBAIOTCS YaCTO HA
a(aBUTHOM MECTE MEPBOTO BCTPETUBIIETOCS KOMITOHEHTA.

B nenom cymecTBeHHas 3aciyra MCTOPUYECKHUX TOJKOBBIX CIIOBaped —
cobctBeHHO (ukcarms YC mpormioro. Ho crnemyer KoHCTATHPOBAaTh HECHC-
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TEMHOCTb H HepaSpa60TaHHOCTI) OPUHOUIIOB MPEACTABICHUA HCTOPUYUC-
CKOro Q)paSCOJ'IOI‘I/I‘{CCKOI‘O MaTepualia, Jaxe B MPEACIax OJHOI0 ClIOoBaps.
BOSMO)KHO, YacCTb BOIIPOCOB MOXKET OBITH pCeIICHa B paMKax I/ICTOpI/I‘{CCKOf/'I

¢bpazeorpadum.

Konuenuus nuddepeHuupoBanHoro ¢gpaseooruieckoro cioBaps
pycckoro si3pika XVI-XVII BB.

S3pikoBoe cocrostarie XVI-XVII BB. yke Hemp3s Ha3BaTh «Hambolee
BOTIHIONIEH JIAKyHOU PyCCKOH JIGKCHKOTpaHH U CaMBIM 3EI0KUM MECTOM,
TPSICHHOH, B KOTOPOH THOHET BCSKAS MOIMBITKA TOCTPOCHHSI PyCCKON UCTO-
PUYECKOH JIEKCUKOJIOrun», Kak nmucai b.A. Jlapun B konne 1950-x rr. [28.
C. 8]. B nacrosmiee BpeMs OCYIIECTBICHBI (PHIIONOTHUCCKAC W3IAHUS
MHOTHUX MaMATHUKOB 3TOTO MEPUOJa, ONUCAHBI SBJICHUA, XapaKTepHble IS
s131ka MockoBckoi Pycu, ciioBapHbIif cOCTaB CTapOpPyCCKOTO S3bIKa MOJY-
YU pa3HOCTOPOHHEE JIEKCHKOTPa(hUIeCKOe OCBEIICHHE, YTO IO3BOIISCT
MTOCTaBHUTH BOIPOC U O CIEHUATBHBIX (Pa3ecOJOTHIECKUX CIOBAPSIX ITOTO
nepuoza.

®pazeonoruss MHOTHX KaHPOB pyccKoro s3pika X VI — Hagama XVIII B.
MO/IBEPTHYTA JETAIbHOMY aHAIU3y B Psiie AUCCEPTALMOHHBIX HCCIIEI0BA-
HU kKak yueHukoB b.A. Jlapuna (mucceprammu u moHorpaduu JI.S. Ko-
ctiouyk, C.C. Bonkosa, A.Il. EsrenneBoii, B.I1. ®enumpoit, JI.A. MBami-
KO U Jp.), TaK U UCCIIeZOBaTeNIel MOCIeAYIOMUX AECATUICTUI: CM. JHC-
cepTalnyy Ha COMCKaHME YYEHOH CTETeHH JOKTOpa (DIIONOTHYSCKUX HAYK
E.H. bopucooii «IIpoGmeMbl CTaHOBIECHHUS W Pa3BUTHS CIOBAPHOTO CO-
craBa pycckoro s3bika koHia XVI-XVIII Be.» [29], B.A. [depsaruna «Pyc-
ckast nenoBas peub Ha Ceepe B XV—XVII BB.» [30], E.H. IonskoBoii
«Jlexcuka nepmckux mamsatHIKoB X VII — nHawana XVIII Beka (K mpobrmeme
NIEJIOBOTO sI3bIKa KaK (PYHKIIMOHATHHOW Pa3sHOBUIHOCTH PYCCKOTO JIUTEpA-
TypHOro s3bika)» [31], K.II. CMonunol «FcTopus IEKCUKH UMYIIECTBEH-
HOW cepbl B pycckom s3bike» [32], E.M. 3unoBreBoit «Ctrineobpasyro-
mue cpencTsa U (hparMeHTHI S3BIKOBOM KapTHHBI MUpPA B JEIOBOH IHCH-
Meraoctd XVI-XVII BB.: Ha marepmane 3amuCHBIX KaOalbHBIX KHHTY
[33], H.I'. bnaroBoit «CTaHOBJIEHHE PYCCKOM IOPUINYECKOM TEPMHHOIIO-
THH B HAYaJBHBIA Teproa (HOPMHUPOBAHHS HAMOHAIBHOTO sI3BIKa» [34],
A.TI. MaiiopoBa «Pernonanbsnslil y3yc aenoBoit nucbMmeHHocTH X VIII Be-
Ka: [0 MaMsATHUKaM 3abaikaibsi» [35], muccepralii Ha COMCKAHUE yde-
HOM cTemeHW KaHaumata Quionorndeckux Hayk H.I'. Cawmoitnosoii
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«YCTONYMBBIE CIIOBOCOYETaHUSA B YacTHOM mnepemucke XVII — Hadana
XVIII BB.: (K Bompocy 0 ¢popMHpPOBaHWN YCTOWYHMBBIX CIOBOCOYCTAHMI)
[36], H.I1. ITankparoBoii «K mcropun nexcuxu u ¢paseonorun XVII B.:
(Ha martepuane wactHoil mepemucku)» [37], W.II. JIeicakoBoil «Yka3za-
TEIIbHbIE MECTOMMEHUS B SI3bIKE PYCCKOM dacTHOM mepemmcku XVII —
Hayanma XVIII Beka» [38], O.B. bapakoBoii «TamoXeHHbIE KHHUTH Kak
YKaHp JeJIOBOM MUCBMEHHOCTH pycckoro sizbika XVII Beka (Ha Matepuane
KHUT TaMOxkeH CeBepHoro peuHoro nytu)» [39], JI.A. I'apaeBoil «¥Ycroii-
YHUBBIE CIIOBECHBIE KOMIUIEKCHI APEBHEPYCCKUX BOMHCKUX moBected XII —
Havana XVII BB. (CTpyKTypHBIH M maeorpadudeckuii acmekTsl)» [40],
O.B. Huxutuna «Pycckas nenoBasi NMCbMEHHOCTh KaK 3THOJIMHIBUCTUYE-
CKHM{ HCTOYHMK (Ha MaTepualie NaMsITHUKOB CEBEPHOPYCCKUX MOHACTBIpEH
XVIII Beka)» [41], N.B. IlerpoBoit «YCK B cOUMHEHUSIX CIOABHKHUKOB
mpoTonona ABBakyMma (CTPYKTYPHO-TPAaMMaTHYECKUH U UACOTpadUIeCKIA
aHamm3)» [42], K.M. borpoBoii «YcToiiuuBele CpaBHEHUS B JIpEeBHEpYC-
CKOM TEKCTE: CEMaHTHKA U CTPYKTypa» [43].

XVI-XVII BB. mpoioKaeT BBI3BIBATh UHTEPEC UCCIEAOBATENCH U KaK
smoxa, Ooraras TMaMATHUKAMH pPa3HOTO JKaHpa W CONCp)KaHMs, M Kak
HAYAIBHBIA Teprosl GOPMUPOBAHUS HAIIMOHATIHHOTO PYCCKOTO S3BIKA, KO-
rla BO MHOTOM BEIPa0aTHIBAIOTCS HOBBIC S3BIKOBEIC CpEICTBA H OepyT
HayaJio MPOLECCHI, ONPENeNIMBLINE NAbHEHIIeE Pa3BUTHE SA3bIKA. SI3bIKO-
BOE€ COCTOSIHME 3TOM 3IOXM IMO3BOJIAET MMOKa3aTh MOMEHT MNEpexoia CBO-
0OIHOTO COYETaHUS B HIUOMY, CTAHOBIICHHE CHCTEMBI COCTAaBHBIX HaUMe-
HOBaHUI{, STUMOJIOTHIO H KyJIbTYPHYIO COCTABIIIONIYIO (PPa3eOTOrnIeCKOn
HOMHUHAUUK. JIMHIBUCTHYECKUI MaTepHall, COIep)KallUicsi B CTaThiIX U
JIMCCEPTAIMOHHBIX HCCIICIOBAHUAK, ITOCBSIIEHHBIX (Ppa3eosioTun s3bIKa
MockoBckoit Pycn, mpencTaBisieT cepbe3HyI0 OCHOBY UIS CO3IaHus (pa-
3€0JIOTMYECKOT0 CJIOBAPSl CTAPOPYCCKOTO S3bIKa, BBIBOBI HCCIe0BaTENeH
TaKXe MOTYT OBITh ICTOYHHKOM HCTOPUKO-IMHTBUCTHICCKOTO KOMMEHTA-
pHs B TAKOM CIIOBape.

basoit HacTosimero uccnenoBanus sABisieTcst BeIOopka YC w3 o0mux u
PETHOHANBHBIX MCTOPHYECKHX CIIOBApEH, OINHUCHIBAONMX s3bIK XVI-
XVII BB., u paboT, MOCBSIICHHBIX (pa3eoOrHy ATOT0 BpeMeHu. [lpen-
CTaBISETCS, YTO JeKcukorpadudeckoe ommcanne (orma YC pycckoro
si3pika XVI-XVII BB. JOMKHO OCYHIECTBISTHCS B COOTBETCTBHM CO CIiE-
OYIOLIUMH MPUHLIATIAMH.

1. IIpuHuun wucropusma. IIpUHIMI HCTOPUYECKOTO PACCMOTPEHUS
MaTepuaia 3aKIi04aeTcs B yUeTe CIEeHU(PHKA KOHKPETHOTO XPOHOIIOTHYE-
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CKOI0 Nepuoja U MPUHATUM BO BHUMAHUE HECOBIAJECHUS KPUTEPHEB BBI-
neneHus YC B cuaxpoHuu U nuaxponui. [loustue YC mig uctopuu A3bika
obuto copmynuposano b.A. Jlapuaemm, 1.C. Jluxauéseim u B.JI. Boro-
POICKHAM: «..yCTOHYMBBIM CIIOBOCOYCTAHWEM... MpPU3HAETCS Ooliee WM
MEHEe JacTO BCTpedaroleecs B MaMSITHUKAX COUETaHHE CIIOB, 00Jamaro-
Iee K TOMY K€ 0COOBIM OTTEHKOM 3HaueHms» [44. C. 427].

[IpumeHeHue B IUaXpOHUH KPUTEPUS SKCIIPECCUBHOCTH CIOXHO. B cu-
Ny OpUCHTAIlMH CPEIHEBEKOBHIX MAMSTHHUKOB Ha OOpa3IOBHIC TEKCTHI U
OTCYTCTBHSI aBTOPCKOTI'O Hayasia, BEIPaXKEHHUE MHOTHX 3MOLMU B A3BIKE JI0-
HaI[MOHAJIBHOTO MEepPHoa CTaHAAPTU30BaHO U 3akperieHo B Buae YC. Tak,
A. Kpeumep nenaet BBIBOJ, UYTO YacTHbIE IMHCbMa 3TOTO BPEMEHH MOTJIU
MTOTHOCTBIO COCTOSITh U3 YCTOWUMBBIX (hOpMyI (dacTeid popMyIsipa), IpH-
HATBIX TSI OMMCAHMSI COOTBETCTBYIONMIMX YyBCTB | mpockd [45. C. 109].
Cs.C. BonkoB Ha OCHOBE aHaNM3a 4emOOUTHBIX MocKoBCKoi Pycu mumer
00 «HCITONTB30BaHUH B HUX OCOOBIX IITAMIIOB JIISI BBIPAXKCHUST HEKOTOPHIX
moHATHH (OEMHOCTH WMYIIECTBEHHOTO MM (u3ndeckoro ymepoa,
OCKOPOJICHYSI TMIHOCTH YenmoouTanka u ap.)» [46. C. 113].

3aTpyIHUTENBHO CAeJaTh U OJHO3HAYHBIM BBIBOJA O HAIMYUM CIIBUTA
CEMaHTHKH, IIPEXIE BCETO MOTOMY, YTO 00pa30BaHMe MEPEHOCHOTO 3HaUe-
HUA OKa3bIBaeTCA HE Pe3yJIbTaTOM (KakK MPH PaCCMOTPEHUU COBPEMEHHOTO
MaTepuaia), a mporeccoM. MexaHn3M CeMaHTHIECKOH TpaHc(opMalyy He
O/IHOMOMEHTEH M OTpPa)X€H B pAAE NEPEeXOIHbIX KOHTEKCTOB, IOMYyCKaro-
IIUX TPAKTOBKY M B MEPEHOCHOM, U B OYKBaIbHOM cMBICie. Kpome Toro,
BO3HUKAET CJIOKHOCTh MPUIHUCHIBAHUS TEPEHOCHOIO 3HAYEHUS KOHTEK-
CTaM, CO3/IaHHBIM HOCUTEISIMHU YTPAUEHHOTO A3bIKa 1 MEHTAJIUTETA.

Hakonel, HEOIHO3HAYHOCTh KPUTEPHUS YCTOMUMBOCTU ONpeIeseTCs
HEBO3MOXKHOCTBIO B OOJBIIMHCTBE CIIyYacB YCTaHOBJICHUS MOMEHTa (pa-
3€0JI0TU3alUHU, C YYETOM IIOCTENEHHOTO0 HaKOIJIEHUsI MIMOMATUYHOCTH B
Pa3BUTUH OT TEKYUHX CJIOBOCOYETAaHUH K Hepa3noxuMeim» [3. C. 147].

B aumaxponum cienyet, Ha Hall B3IUIAL, TOBOPUTb O CBOETO pPoja
npodpaseonornaeckoM ¢ouae — odmupHoi rpymme YC, BBIICIICMBIX HA
OCHOBE (paKTopa YacTOi BCTPEYAEMOCTH B TEKCTE W BO3MOXKHOTO CIBHIA
CEMaHTHKH. JTO OCHOBa (OPMHUpPOBAHUS OyIyIIETO0 HIMOMATHIECKOTO
3araca HallMOHAJIBHOTO S3bIKa.

2. IIpMHUUN NOJHOTHI. B CBS3U C OTCYTCTBHEM YETKHX OCHOBAHMM
i BelienieHuss YC B UCTOPUU SI3bIKA ONPaBIAHHO BBIIBHKEHHUE TPUHIIU-
ma TMOJHOTHI, T.€. MaKCUMaJbHOro oxara YC B aumaxpoHuu. [Ipu Takom
moxo/ie 00BEKTOM H3YUeHUS (PAaKTHUCCKU SBISICTCS] YCTOWYHMBEINA CIIOBEC-
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Helid koMimieke (YCK), npencrapnstonmidi co00i coeTMHEHHWE IBYX HIIH
0oJlee KOMITOHEHTOB CIIOBHOTO XapaKTepa, IOCTPOCHHOE IO M3BECTHBIM
rpaMMAaTHYCCKUM 3aKOHAM $3BIKa, KOTOPOE O0NamacT MOCTOSHCTBOM Ce-
MaHTHKH, BOCIIPOM3BOUMOCTBIO U YCTOMUMBOCTBIO JIEKCHYECKOTO COCTaBa
U TpaMMaTHYECKOH CTPYKTYpbl IPU JOIMYCTUMOM BapbUPOBAHUHU B OIpe-
neneHHbIx npenenax [47. C. 8-10]. IlepBonayanpHo nousitue YCK mo ot-
HOIICHUIO K IMAaXpOHUHU B paMKaX IMHPOKOTO MOHMMaHHUS 00BeKTa (Qpa-
3€0JIOTHH KaK HayKH ObLIO MpejyiokeHo B KoHme 1960-x rr. A.I'. Jlomo-
BBIM M HCIOJb30BAHO UM MpPHU HCCIEIOBAHUM YCTOMYMBBIX COYETaAHUN
«IToBectu BpemeHnHbIx jeT» [48]. Bnocaenctsuu nousitue YCK pa3Busa-
JIOCh U YCHENTHO MpUMeHsIIoch B padorax JL.U. Poitzensona, B.JI. Apxan-
renbckoro, C.I'. HlynexkoBoii, T.A.Xponeako, JILA. Tapaeoii,
N.B. ITerposoii, M.A. Kopotenko u ap. Tako# moaxoj 0TBeYaeT U COBpe-
MEHHBIM HJEsSM BO (DPa3eoNIOTHH: «...BCE OOJNBIIee YHCIIO JIMHTBICTOB U3Y-
YaloT He TOJBKO UIMOMBI, 3aHUMAIOLIHE SAEPHOE MOJIOKEHUE B OTPOMHOM
MOJIE CBEPXCIIOBHBIX SI3BIKOBBIX CIUHMI] JIEOOOTO HAIIMOHAIBHOTO S3BIKA,
HO M ycToluuBble cioBecHble koMIutekehl (Y CK) okonosnepHoii u nepu-
¢epuitaoii 308» [17. C. 52].

B Ttexcrax XVI-XVII BB. oOHapyxwuBatorcs pasnuunble Trnbsl Y CK:
uanomatka (depesennoe cnogo ‘OpaHw’, youms 606pa ‘cienatb 4To-II.,
npecieays JUYHYIO BBITOJY ), COCTaBHbIE HAMMEHOBAHUSA U TEPMUHOCOYE-
TaHUs, KOTOPbIMH aKTUBHO IONOJHSETCS S3bIK B 3TOT Mepuop (eopsuee
(eopenoe, copsiyee) suno ‘Bomka’, bapxam pwimbeiti ‘TYIMIACTHIA Oapxat ¢
THUCHEHBIM y30pOM’), 3THKETHBIE (HOPMYIBI (6radicenHol namsmu), Ieno-
Bble KiHIIe (6eouwlll, 6e3zacmynuvlii u Oe3zauumusli, Xpucmosvim ume-
HeM No O0BOpPUWIKAM CKUMAmMbCs), TUIEOHACTUUYECKUE U PACUJICHEHHO-
onucaTebHble HAUMEHOBAHUS (800AHOU KAIOY ‘UCTOUYHUK’ , MYHCHASA HCEHA
‘cynpyra’), yCUJIMTEIbHbIE COYETaHUs (60POBCMBOM 80POBAMY), YCTONUH-
BbIE MPEIUIOKHO-TIAJIeKHBIE COUETAaHUS (3a u3gemom ‘Hapyllas Mpeanuca-
Hue’). Bce TUIBI moJyiexaT U3y4eHHUIO U OMHCAHUIO.

[Ipu >TOM He TonbKO (hUKcamus, HO M cloBapHOe mpeacTasieHne YC
JOJDKHO OCHOBBIBAThCA Ha MPHUHIMIE MOJTHOTHI, KOTOPBIA — B OTHOLIEHUU
cioBaps s3bIKa mrcatens — Obi1 copmynmupoBan b.A. JlapuHbIM ciremyro-
muM 00pa3oM: CIIOBaph IOHKEH OBITh MCUEPIBIBAIONINM II0 CIOBHHUKY,
pa3paboTke 3HAUYeHWH W YHOTpeOJCHWH, IWTAlWW, TPaMMATHYECKOH U
crumcTiaecko kBanmudpukanuu [49. C. 216]. DTH NOJI0KEHAS aKTyaITbHBI
U TpU CO3JaHUU APYTUX THUIIOB CIOBApell, CTpeMAIMIMXCS K MaKCUMaIbHO-
My OXBaTy W MCUEpIIBIBAIOIIEMY OMMCAaHUIO MaTepuana. B uctopuueckom
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(hpa3eoIOTHYECKOM CIIOBAape TONHOTA CIOBHHUKA 00ECIICUMBACTCS BKITFOUE-
HHEM MAaKCHMAIIbHOTO KOJNWYeCTBa COYETaHWH, OOHApPYKHBAIONIUX B
TEKCTaX YCTOWYMBOCTD, & IMONHOTA IUTAIINN — JOKYMECHTHPOBAHHBIMH -
JIOCTPANUSAMH, KOTOPBIX JOJDKHO OBITH HE MEeHee ABYX Ha Kaxmgoe YC mms
MOITBEPIKICHUS YCTOMUMBOCTH 000POTA.

[TonHoTa mpeacTaBiieHUs MaTeprala MPearnoaaraeT U y4eT BApuaHTHO-
CTH KaK BaKHeWmIeH 4epThl (QyHKIMOHWUPOBAHUS S3BIKOBOW CHCTEMBI B
IMaxXpoHUH. B mcTOpHUecKnx TeKcTaX HaOMIOAaeTCsl BAPHUPOBAHHUE KOM-
nmoHeHTHOro coctaBa YC (BO3MOXXHOCTb COKpALLEHHs] WM pacIIMpeHus
cocraBa 000poTa): ceem sudems (0agamv/0ams) ‘TIOMOTaTh/IOMOYE B TS-
JKEIoW cuTyarmu’, 8o ecio (Oyumny) 2onogy (Kpuuamv) ‘0O4eHb TPOMKO’, a
TaK)XKe BapbUpPOBAHHE KOMIIOHEHTOB Ha Pa3HbIX A3BIKOBBIX YPOBHSX: CJIO-
BOOOPa30BaTENBLHOM (X00ums 3a OypHom (Oypo8cmeom) ‘COBEpIIATH MPO-
THUBOIIPAaBHBIC TMOCTYIKH'), CIOBOOOPa30BATEIBHO-TPAMMATHIECCKOM (Ou-
Kutl KameHb (KameHb OudeHb, KameHb Oudb) ‘TBepjAas TOpHas mopoja’),
MOp(OIOTHICCKOM (8bitimu u3 yma (¢ yma)) ‘TOTEPATh PacCyIoK’, JIEKCH-
gecKoM (Oyuty (20108y) nonodcums ‘TOKEPTBOBATH JKU3HBIO®, 83a0 1a3umb
(eo6opums) ‘orcTynatbest OT cBOUX clioB‘). COOTBETCTBEHHO, HCTOpHYE-
CKuil ppa3eoOTHIECKHid CI0Baph TOKEH BKITIOYATH IT0 BO3MOXKHOCTH BCE
tunel YC U UX BapuaHThI.

3. lpunuun auddepeHUUPOBAHHOCTH. B COOTBETCTBUU € MPUHIIM-
moM Iu(PEepeHINPOBAHHOCTH B MpeliaraeMoM an¢hepeHInpOBaHHOM
HCTOPUIECKOM (PPa3COIOTHUECKOM CIIOBApPE CTAPOPYCCKOTO SI3BIKA Pa3HEIC
Y C (4acTh KOTOPBIX IO CBOEMY THUILy HE MMEET aHAJIOTOB B COBPEMEHHOM
SI3BIKE) JTOJDKHBI MONYYaTh JEKCHKOTpapruecKoe OMUCAaHUe, 00yCIOBICH-
HOE CIIeIM()UKON JIMHTBUCTUIECKONW eMuHUIBL. HeoO0XoqmMocTh WHANBH-
Iyaln3upOBaHHOTO TOIX0a OOyCIOBI€HAa MHOT000pasueM H Pa3sHOpOI-
HOCTBIO (hPa3eoNOTHIECKOT0 MaTephania CTapopycckoro si3bika. Hudde-
PEHIMPOBAHHBIA ITOAXOJ MO3BOJUT BBISIBUTH OCOOCHHOCTH Ka)KIOTO W3
TUTIOB W ONPEACINUTh aKTUBHEIC B HCCIIEAYEMBIH TIEPHOJ TUIACTHI (paseo-
nmoru3moB. Hinke mpencTaBieHsl IpAMepHBIe 00pa3Ibl CIOBAPHBIX CTaTei
HCTOPUIECKOTO (ppa3eooruaecKoro cioBaps s3bika MockoBckoit Pycw,
COCTaBIICHHBIE C YISTOM MPHUHIIHIA TU(PPEePEHITUPOBAHHOCTH.

CrnoBapHbl€ CTaTbU, OMHUCHIBAIOLINE UIMOMATUKY, TOJKHBI 1aBaTh Je-
TANBHYI0 CEMaHTUYECKYI0 M T'PaMMATHUYCCKYIO XapaKTePHCTHKY Ka>KIOTO
000pOTa U IPEICTABIATE €T0 BAPUAHTHOCTH:

3HATHOE (BECTHOE) JAEJIO. H3BecTHO, yCTAaHOBICHO. 3HamHOe de 0elo,
omnywensl 80dCc U nposodcamvle 011 npogedviganvs eecmeti. Pl 11-2, 57,
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1670 r. 4 mo 6pameys 3HamHo Orelo Ymo 6ce nopyeanue omoacmuv I coy bey
omerem. Ilam. Bnan., 285, XVII B. Pemecaenvix noomu ¢ Opzamacrs NOnonHy
NpOMLLUTIAM 2CO0b HEANIOWHO ... d 8eCHoe Orlo 4mo Oeuiegie To0YKo8a Ha
mrebre osmym. UHPSL, 73, XVII — 1. XVIII B.

[Ipu ommcanum IEMOBBIX W ITUKETHBIX (POPMYJ TOIKOBAaHHE IOJDKHO
conepxkaTh yKa3aHue Ha popMyInbHOCTh Y C U XapaKTepUCTUKY THITHIHON
XKU3HEHHON CUTYallUH, PH OMMCAaHUU KOTOPOU MCIIONB3YeTCs KIMIIE:

HAI'(M) U BOC(bI) (M1 T'OJOAEH(IHBY)). /len. uawe mx. Hemmymmii(-¢),
HUILIUI(-€), 0XKUIAFOIINH(-€) COCTpaZaHuA U IOMOIIH (TpaAuOHHAs hopMysa
YeJIOOUTHBIX; BBIPAXKAET CMUPEHHE W CAMOYHHUIKEHHE, Y4acTO JUIS YCHUIICHUS
3HAYEHHS PACTIPOCTPAHAECTCS ONM3KMMHU 10 CEMAHTHKE IPUIAraTelbHbIMH U
CIIOBOCOYETAHUAMH). Hazu u 6ocu u 20100HU a 08apuwikag 20pb Mol XAlOnU
[meou] ea ece nroma cobrs ne cmasiueanu Hu u3dw nu xiemet. IIFOBH, 18,
1593 1. U nvineua mor xononu meou Ha Mockge ckumaemcs medxicu 080p Hazu U
bocu, nomupaem 20100100 cmepmpio. CT. med. mp., 6, 1613 1. A3 ecms conoden
U X0N00€eH, U Haz u boc, u ecem ceoum bozamecmsom Heoocmamoyer. Az0. o
rou. u Hebor., 30, XVII B.

CocTaBHble HAUMEHOBAaHUS — OJMH M3 CaMbIX MHOTOYHCIEHHBIX KJlac-
coB YC B a3bike 3Toro nepuoaa. .M. IOnuna, npoananusupoBasiias rop-
HO3aBOJCKYIO JICKCHKY B MCTOPHUH S3bIKa, 0OpamaeT BHIMaHIe Ha TO, UTO
B HAaYaJBHBIN Mepro]] (OPMHUPOBAHUS TFOO0H TEPMIHOIOTHH «IIOMCKH OII-
TUMAIBHBIX (OPM BBIPaKEHUS MPOM3BOJCTBEHHBIX MOHSATHU MPUBENH K
HHTEHCUBHOMY ()OPMHPOBAHUIO B TEPBYIO OUEpeAb MBYWICHHBIX U PEXKE
TPEXWIEHHBIX COCTaBHBIX HAMMEHOBAHWH, MPEUMYIIECTBOM KOTODPBIX B
CpPaBHCHHU C OJHOCIIOBHBIMH TepMHHAMH OblIa OONbBIIas “WH(POPMATHB-
Has HaceimeHHOCTE » [50. C. 72]. CocTaBHBIE HANMEHOBAHHUS MOTYT OBITH
JeKCUKOTpauIecku MpeacTaBiIeHsl U B BHIEC OTHCNbHBIX YC, U B BHIE
CIIHICKAa C OOIMM 3arOJIOBKOM — B 3aBHCHMOCTH OT CHCTEMHOCTH TaKUX
HauMEHOBaHUH B f3bIKE, TAKXKE€ BO3MOXKHO MX MpEICTaBICHUE 110 TEMATH-
geckuM TpymnmnaM. TolkoBaHME YKa3bIBaeT HA POJOBOH U MU QepeHIIHATE-
HbIC TpU3HAKK 0003HaYaeMoW peainu, (aKylIbTATUBHOH 30HOW MOXKET
OBITH PHIUKIONEMICCKUN HITH KYJIBTYPOIOTHUSCKIN KOMMEHTAPHI:

KHUCJIBIE I (LLITH). be3ankoroiapHbIi HATUTOK THIIA KBaca, IPUTOTOBIIS-
€MBIii Ha OCHOBE MYKHU M COJIOZA ITyTeM OpoxeHus. A Xirmbennozo dgopya 3a-
nacogv: nsmv Yemu MyKu KPyRUYumolis, ... CeMb Yemu MyKU PICAHbIU HA KUC-
avte wmu. AU 1, 327, 1563 r. Hanepeov npomoil Kucivimu wimsamu, 0a nocirn
macmowio neyu. Jleueonnk XVII 8., 18. Yoacmucs keacw a ne 30acmes unv Kuc-
avte wmuy. CuM. [Mocnos., 145, XVII B. (ILItu kucisie — pa3HOBUIHOCTH KBaca,
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KOTOPBIN TOTOBWJIM U3 MIIEHWYHON U TPEYHEBOM MYKU M MIIEHUYHOIO U SIMMEHHO-
TO COJOAA TyTeM OpOXKEeHUSI HCXOAHOTO cycia. Kucnple nm oTmmyamich OT 00bI4-
HOTO KBaca 0oj1ee KHCIBIM BKyCOM U TE€M, YTO OHH OBLITH 3HAUUTENBHO CHIIbHEE Ta-
3upoBaHbl. Kucible My NCTIONB30BaNICh KaK HAIMUTOK, UL MAPUHOBAHMS MsCA TIe-
Ppen *KapKoi U IS MPUTOTOBJIEHHUS X0IOaHBIX cymoB [51. C. 399]).

CocraBHbIE HAaUMEHOBAaHHUS MOTYT OBITh OOBCAMHEHBI B PYOPHKH C
0000IIEHHBIM TOJNKOBaHUWEM (YTO HE HCKIIOYACT M TOJKOBAHUS KaXKIOTO
KOHKpeTHOTro YC): Tak, COUETaHUSM KUCelb ¢ MOJIOKOM, KUCETb CO CUB-
Kamu, Kuceib ¢ Cblmol, KUcelb ¢ NAmoKoU, KUcelb ¢ nepyem, KUuceib K-
KOBHbll, KUcelb Oeblil, KUcelb KPACHbIU, KUCeTb CIA0KUL MOKET TIPe/IIe-
CTBOBaTh 00IIee TONKOBAHUE «BHIBI KUCES (TYCTOrO BSI3KOTO KYIIAHBS
(HamuTKa), KOTOpPOEe TOTOBWJIM W3 BOIBI M MYKH, KPYIBI WM OTpyOeH ¢
BO3MOXKHBIM JT0OaBICHNEM (PPYKTOB HIIH SITOJ) B 3aBUCHMOCTH OT OCOOEH-
HOCTEH IPUTOTOBIICHHS 1 TUITA TOOABKIY.

[Ipu ommcanny pacuIeHCHHBIX HANMEHOBAHUH HEOOXOMMMO yKa3aHUE
Ha OJHOCJIOBHBI CHHOHUM, KaK IpaBWIIO, OJHOKOPEHHOH C OJHHUM U3
KOMIIOHEHTOB: 208519Cbe MACO ‘TO K€, YTO TOBSAAMHA (MACO KPYIHOIO pPoO-
raToro ckorta)’.

Takum 00pa3zoM, HCTOPUIECKUH (HPa3eoIOrHIecKUil CIOBaph PYCCKOTO
s3eika XVI-XVII BB. criemyer opraHn30BBIBaTh KaK MONHBIN muddepen-
IUPOBAHHEBIN CIOBaph, MOApoOHO ommckBarommit Y C pa3HOrO THIA U CO-
Jep Kamui pyOpHKY, B Ka)IOW W3 KOTOPHIX ATH THUITEI MOIYYAOT CIOBAp-
HOE OITIcaHue, 00yCIOBICHHOE HX CTPYKTYPHBIMH, TPAMMATHUECKIMHU H
(YHKINOHATEHO-CEMAHTHIECKIMHI OCOOCHHOCTSIM.

BrIiBOaBI

1. Pa3paboTka KITFOUEBBIX TOHATHI HCTOPUIECKO# (pazeosioruu u dpa-
3eorpauu Kak JIMHTBHCTUYCCKHUX JTUCIUIUIMH, & TAK)KE CO3IaHUE HCTOPH-
YecKUX (hpa3eoqorHuecKuX CI0Bapel pyCcCKOTO s3bIKa — aKTyaJbHBIE 3a7a-
YU COBPEMEHHOW PYCUCTHUKH.

2. Pyccxmii s3pik XVI-XVII BB., ¢ OIHOI CTOPOHEI, MPENOCTaBIAET Oora-
TBIA MaTepHai JyIsl HCCISIOBAHNS HCTOPHUYCSCKOTO COCTOSIHUS (DPa3eosIorHH, a
C JIPYTOi CTOPOHBI, HYXKITAeTCSI B CHCTEMHOM U TIyOOKOM HCCIICIOBAHUN KaK
HaYaTLHBIA Mepro] (POPMUPOBAHUS HAIIMOHAIBHOTO SI3bIKA, T.€. KaK HE00XO-
JIMMOE 3BCHO TTOCTPOCHUS TTOCIIEI0BATEIBHON HCTOPHH PYCCKOH (hpa3eoIorun
U B IIEJIOM UCTOPHH CIOBAPHOI'O COCTaBA PYCCKOTO SI3bIKA.

3. B mamstarkax XVI-XVII BB. BBIACHSIOTCS pa3IHdHbIE TIO JEKCHUKO-
rpaMMaTH4YECKOMY CTaTyCy, CTEIEHU CEMAaHTUYECKOW CMAassHHOCTH KOMIIO-
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HEHTOB, 00pPa3HOCTH, CTPYKType, TeMaTtuke TUIbl YC, MHOTHE HE MMEIOT
QHAJIOTOB B COBPEMEHHOM s3bIKe. X KOMIUIEKCHOE ONUcaHue OyAeT CIo-
CcOOCTBOBATh HCCIIEIOBAHNIO JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKON CHCTEMBI SI3BIKA B
JHAXPOHUU, U3YUEHUIO OTPAKEHHBIX B S3BIKE AKCHOJOTHUYECKUX OPUEHTH-
pOB Hapona.

4. Omnwucanue (dpaseonornueckoro (GoHma pycckoro s3pika XVI-
XVII BB. JOMKHO CTPOUTHCS MO TAKAM MPUHLWNAM, KaK MPUHLHUI KUCTO-
pHU3Ma, MPUHIUIT TOJTHOTHI, MPUHIAT AUddepeHIMPOBaHHOCTH.
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